
Avertissement de sécurité

Typologie : Cafetière

Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue conforme au RSGP pour une cafetière, conçu pour
être clair, concis et informatif pour le consommateur moyen :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – CAFETIÈRE**

**Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions ci-dessous et les conserver pour référence
future.**

**Français**

**Consignes de sécurité importantes pour votre cafetière :**

* **Risque de brûlure:** La cafetière et le café peuvent être très chauds pendant et après l'utilisation.
Manipulez avec précaution. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée et les boutons. *
**Surveillance:** Ne laissez jamais la cafetière sans surveillance lorsqu'elle est en marche. * **Tenir hors de
portée des enfants:** Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. * **Eau uniquement:**
Utilisez uniquement de l'eau propre et froide dans le réservoir. * **Nettoyage:** Débranchez toujours la
cafetière avant de la nettoyer. Laissez-la refroidir complètement. * **Cordon endommagé:** N'utilisez pas la
cafetière si le cordon d'alimentation est endommagé. Faites-le remplacer par un professionnel qualifié. *
**Usage intérieur uniquement:** Cet appareil est conçu pour un usage domestique intérieur uniquement. *
**Ne pas immerger:** Ne plongez jamais la cafetière, le cordon d'alimentation ou la prise dans l'eau ou tout
autre liquide. * **Détartrage régulier:** Détartrez régulièrement votre cafetière selon les instructions du
fabricant pour garantir son bon fonctionnement et prolonger sa durée de vie. * **Débranchement :**
Débranchez la cafetière après chaque utilisation et avant de la nettoyer.

**English**

**Important Safety Instructions for your Coffee Maker:**

* **Burn Hazard:** The coffee maker and coffee can be very hot during and after use. Handle with care. Do
not touch hot surfaces. Use the handle and buttons. * **Supervision:** Never leave the coffee maker
unattended while in operation. * **Keep out of reach of children:** This appliance is not intended for use by
children. * **Water only:** Use only clean, cold water in the reservoir. * **Cleaning:** Always unplug the
coffee maker before cleaning. Allow it to cool completely. * **Damaged Cord:** Do not use the coffee maker
if the power cord is damaged. Have it replaced by a qualified professional. * **Indoor Use Only:** This
appliance is designed for indoor household use only. * **Do not Immerse:** Never immerse the coffee
maker, power cord, or plug in water or any other liquid. * **Regular Descaling:** Regularly descale your
coffee maker according to the manufacturer's instructions to ensure proper function and prolong its lifespan.
* **Unplug:** Unplug the coffee maker after each use and before cleaning.

**Español**

**Instrucciones de seguridad importantes para su cafetera:**

* **Riesgo de quemaduras:** La cafetera y el café pueden estar muy calientes durante y después del uso.
Manipule con cuidado. No toque las superficies calientes. Utilice el asa y los botones. * **Supervisión:**
Nunca deje la cafetera desatendida mientras está en funcionamiento. * **Mantener fuera del alcance de los
niños:** Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños. * **Solo agua:** Utilice únicamente agua
limpia y fría en el depósito. * **Limpieza:** Desenchufe siempre la cafetera antes de limpiarla. Deje que se
enfríe completamente. * **Cable dañado:** No utilice la cafetera si el cable de alimentación está dañado.
Haga que lo reemplace un profesional cualificado. * **Solo para uso en interiores:** Este aparato está
diseñado para uso doméstico en interiores únicamente. * **No sumergir:** Nunca sumerja la cafetera, el
cable de alimentación o el enchufe en agua ni en ningún otro líquido. * **Descalcificación regular:**
Descalcifique regularmente su cafetera según las instrucciones del fabricante para garantizar su buen
funcionamiento y prolongar su vida útil. * **Desenchufe:** Desenchufe la cafetera después de cada uso y
antes de limpiarla.



**Português**

**Instruções de segurança importantes para a sua cafeteira:**

* **Risco de queimadura:** A cafeteira e o café podem estar muito quentes durante e após o uso. Manuseie
com cuidado. Não toque nas superfícies quentes. Use a alça e os botões. * **Supervisão:** Nunca deixe a
cafeteira sem vigilância enquanto estiver em funcionamento. * **Mantenha fora do alcance das crianças:**
Este aparelho não se destina a ser utilizado por crianças. * **Somente água:** Use apenas água limpa e fria
no reservatório. * **Limpeza:** Desligue sempre a cafeteira da tomada antes de limpar. Deixe esfriar
completamente. * **Cabo danificado:** Não use a cafeteira se o cabo de alimentação estiver danificado.
Solicite a substituição por um profissional qualificado. * **Apenas para uso interno:** Este aparelho foi
projetado para uso doméstico interno apenas. * **Não mergulhe:** Nunca mergulhe a cafeteira, o cabo de
alimentação ou o plugue em água ou qualquer outro líquido. * **Descalcificação regular:** Descalcifique
regularmente sua cafeteira de acordo com as instruções do fabricante para garantir o bom funcionamento e
prolongar sua vida útil. * **Desligue:** Desligue a cafeteira da tomada após cada uso e antes de limpar.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise für Ihre Kaffeemaschine:**

* **Verbrennungsgefahr:** Die Kaffeemaschine und der Kaffee können während und nach dem Gebrauch
sehr heiß sein. Vorsicht beim Umgang. Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Verwenden Sie den Griff
und die Tasten. * **Aufsicht:** Lassen Sie die Kaffeemaschine niemals unbeaufsichtigt in Betrieb. * **Außer
Reichweite von Kindern aufbewahren:** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. *
**Nur Wasser:** Verwenden Sie nur sauberes, kaltes Wasser im Tank. * **Reinigung:** Ziehen Sie immer
den Stecker der Kaffeemaschine, bevor Sie sie reinigen. Lassen Sie sie vollständig abkühlen. *
**Beschädigtes Kabel:** Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist.
Lassen Sie es von einem qualifizierten Fachmann austauschen. * **Nur für den Innenbereich:** Dieses
Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch in Innenräumen bestimmt. * **Nicht eintauchen:** Tauchen Sie
die Kaffeemaschine, das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. *
**Regelmäßiges Entkalken:** Entkalken Sie Ihre Kaffeemaschine regelmäßig gemäß den Anweisungen des
Herstellers, um einen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten und ihre Lebensdauer zu verlängern. *
**Ausschalten:** Ziehen Sie den Stecker der Kaffeemaschine nach jedem Gebrauch und vor der Reinigung.

**Italiano**

**Istruzioni di sicurezza importanti per la tua macchina da caffè:**

* **Rischio di ustioni:** La macchina da caffè e il caffè possono essere molto caldi durante e dopo l'uso.
Maneggiare con cura. Non toccare le superfici calde. Utilizzare la maniglia e i pulsanti. * **Supervisione:**
Non lasciare mai la macchina da caffè incustodita durante il funzionamento. * **Tenere fuori dalla portata dei
bambini:** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte dei bambini. * **Solo acqua:** Utilizzare solo
acqua pulita e fredda nel serbatoio. * **Pulizia:** Scollegare sempre la macchina da caffè prima di pulirla.
Lasciare raffreddare completamente. * **Cavo danneggiato:** Non utilizzare la macchina da caffè se il cavo
di alimentazione è danneggiato. Farlo sostituire da un professionista qualificato. * **Solo per uso interno:**
Questo apparecchio è progettato solo per uso domestico interno. * **Non immergere:** Non immergere mai
la macchina da caffè, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi. * **Decalcificazione
regolare:** Decalcificare regolarmente la macchina da caffè secondo le istruzioni del produttore per
garantirne il corretto funzionamento e prolungarne la durata. * **Scollegare:** Scollegare la macchina da
caffè dopo ogni utilizzo e prima della pulizia.

**Nederlands**

**Belangrijke veiligheidsinstructies voor uw koffiezetapparaat:**

* **Brandgevaar:** Het koffiezetapparaat en de koffie kunnen erg heet zijn tijdens en na gebruik. Behandel
met zorg. Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik het handvat en de knoppen. * **Toezicht:** Laat het
koffiezetapparaat nooit onbeheerd achter tijdens het gebruik. * **Buiten bereik van kinderen houden:** Dit
apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. * **Alleen water:** Gebruik alleen schoon, koud water in
het reservoir. * **Reiniging:** Haal altijd de stekker van het koffiezetapparaat uit het stopcontact voordat u



het reinigt. Laat het volledig afkoelen. * **Beschadigd snoer:** Gebruik het koffiezetapparaat niet als het
netsnoer beschadigd is. Laat het vervangen door een gekwalificeerde professional. * **Alleen voor gebruik
binnenshuis:** Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. * **Niet
onderdompelen:** Dompel het koffiezetapparaat, het netsnoer of de stekker nooit onder in water of een
andere vloeistof. * **Regelmatig ontkalken:** Ontkalk uw koffiezetapparaat regelmatig volgens de instructies
van de fabrikant om een goede werking te garanderen en de levensduur te verlengen. * **Uitschakelen:**
Haal de stekker van het koffiezetapparaat na elk gebruik en voor het reinigen uit het stopcontact.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


